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BOLETIN N° 662‑10

INFORME DE LA COMISION DE RELACIONES EXTERIORES, ASUNTOS INTERPARLAMENTARIOS E INTEGRACION LATINOAMERICANA, RECAIDO EN EL PROYECTO DE ACUERDO QUE APRUEBA EL PROTOCOLO DE 1978, RELATIVO AL CONVENIO INTERNACIONAL PARA PREVENIR LA CONTAMINACION POR LOS BUQUES, DE 1973.

HONORABLE CAMARA:

La Comisión de Relaciones Exteriores, Asuntos Interparlamentarios e Integración Latinoamericana pasa a informaros el proyecto de acuerdo señalado en el título, sometido a la consideración de la H. Corporación mediante mensaje de S.E. el Presidente de la República.

El Protocolo que se entrega a la aprobación del Congreso, fue adoptado en Londres, el 17 de febrero de 1978, en la Conferencia de Seguridad de los Buques Tanque y Prevención de la Contaminación de 1978, celebrada en el marco de la organización Marítima Internacional de la que Chile es miembro.

Su adopción tiene por finalidad dar un mayor incremento y eficacia a la prevención y a la contención de los actos de contaminación del mar, producida por los buques, especialmente por los buques tanques y por hidrocarburos, ya prevista en el Convenio Internacional de 1973 sobre la materia, suscrito en Londres el 2 de noviembre de 1973.
El Protocolo en informe se encuentra vigente, internacionalmente, desde el 2 de octubre de 1983. Son Estados Partes de este instrumento internacional, 65 países, que representan el 90 por ciento de la flota mercante mundial. En Sudamérica ha sido ratificado por Brasil, Colombia, Ecuador, Panamá, Perú y Uruguay. Aunque Argentina no es; parte del Convenio, ha legislado internamente para incorporar a su normativa nacional los principios del Convenio.

Explica el Mensaje que, en atención a que el Convenio original, al que accede el Protocolo en examen, nunca entró en vigencia internacional, aquél y éste conforman un instrumento jurídico único denominado "MARPOL 73/78”, sigla que significa "Marítime Polution" o "Polución Marítima".

En efecto, a través de este Protocolo las Partes Contratantes se obligan a hacer efectivo el articulado del "Convenio Internacional para Prevenir la Contaminación por los Buques", de 1973, en lo no modificado por el Protocolo y su Anexo. Así lo expresa su artículo I, y agrega que "Las disposiciones del Convenio y del presente Protocolo se leerán e interpretarán conjuntamente como un instrumento único.".

La circunstancia, entonces, de que el Convenio primitivo, al que accede el Protocolo en examen, nunca haya entrado en vigencia internacional, y que su vigencia se haga efectiva a través de este Protocolo, hace necesario que la H. Cámara conozca una reseña del contenido del Convenio, conjuntamente con las modificaciones y adiciones que a él se incorporan por el Protocolo. El Proyecto de Acuerdo, al aprobar el Protocolo, aprueba ambos instrumentos, conocidos bajo la denominación única de "MARPOL 73/78", de conformidad, como se dijo, con lo preceptuado en el artículo I del Protocolo.

EL CONVENIO

Ya se explicó que este Convenio fue suscrito en Londres el 2 de noviembre de 1973. Su adopción se basa en la necesidad de proteger el medio humano en general y el marino en particular, especialmente porque los Estados están conscientes y reconocen que el derrame de hidrocarburos y de otras sustancias perjudiciales en el mar, causada por los buques, entendiendo por tales a todo tipo de embarcaciones marinas, constituye una grave fuente de contaminación.

Además las partes se proponen con este Convenio, no sólo  evitar los derrames accidentales o negligentes, sino que lograr la eliminación total de la contaminación intencional del medio marino y reducir al mínimo la descarga accidental de las sustancias mencionadas.

E1 propósito del Convenio va más allá de impedir la contaminación por los hidrocarburos, ya consultada en el Convenio Internacional sobre la materia, de 1954, sino que preceptuar reglas de alcance universal sobre contaminación con otras sustancias perjudiciales.

Al efecto, en el artículo 2, de las definiciones, el Convenio expresa lo que se entiende por "sustancia perjudicial" y la singulariza como aquella cuya introducción en el mar pueda ocasionar riesgos para la salud humana, pueda dañar la flora, la fauna y los recursos vivos del mar, menoscabar sus cualidades recreativas o entorpecer los usos legítimos de las aguas del mar.

Una de las obligaciones básicas que se imponen a las Partes de este Convenio, es la de prevenir la contaminación del medio marino provocada por la descarga de sustancias perjudiciales o efluentes que contengan tales sustancias. Así lo establece el artículo l°, complementado con la definición que consigna el artículo 2° en su letra a) sobre el término "descarga", a cuyo respecto precisa que se entiende por tal "cualquier derrame procedente de un buque por cualquier causa y comprende todo tipo de escape, evacuación, rebose, fuga, achique, emisión o vaciamiento".

En atención a que se optó por el uso de vocablo "buque" en toda la preceptiva de este Convenio, fue necesario definir esta expresión que es limitada en su contenido semántico, para lo cual se consultó el N° 4 del articulo 2 de las definiciones, donde se dice que para los efectos del presente Convenio: "Por "buque" se entiende todo tipo de embarcaciones que operen en el medio marino, incluidos los aliscafos, así como los aerodeslizadores, los sumergibles, los artefactos flotantes y las plataformas fijas o flotantes."

El artículo 3°, relativo al ámbito de aplicación de este Convenio, se transcribe in extenso en atención a la importancia de los tópicos que trata. Su tenor es el siguiente:

"El presente Convenio se aplicará a:

a) los buques que tengan derecho a enarbolar el pabellón de una Parte en el Convenio; y

b) los buques que sin tener derecho a enarbolar el pabellón de una Parte operen bajo la autoridad de un Estado Parte".

"Nada de lo dispuesto en el presente Artículo se interpretará en el sentido de que deroga o amplía los derechos soberanos de las Partes, en virtud del derecho internacional, sobre los fondos marinos y su subsuelo adyacente a sus costas, a los efectos de exploración y explotación de sus recursos naturales".

"El presente Convenio no se aplicará a los buques de guerra ni a las unidades navales auxiliares, ni a los buques que, siendo propiedad de un Estado o estando a su servicio, solo presten por el momento servicios gubernamentales de carácter no comercial. No obstante, cada Parte se cuidará de adoptar las medidas oportunas para garantizar que dentro de lo razonable y practicable, tales buques de propiedad o servicio estatal actúen en consonancia con el propósito y la finalidad del presente Convenio, sin que ello perjudique las operaciones o la capacidad operativa de dichos buques".

El artículo 4°, que trata de las "transgresiones" a las normas de este Convenio, junto con declararlas prohibidas, establece los procedimientos para su persecución y sancionamiento, obligando a los Estados Partes a incoar los respectivos procesos y a facilitar toda la información y las pruebas de que dichas transgresiones se han producido. Recomienda el Convenio que los Estados Partes dicten leyes suficientemente severas como para desalentar a los transgresores o infractores.

El artículo 5° regula la validez, la forma y la verificación de los certificados sobre las condiciones y equipos del buque, así como el control e inspección de dichas embarcaciones acerca del cumplimiento de las reglas de este Convenio.

El artículo 6° obliga a los Estados Partes a cooperar en la detección de las transgresiones y en el cumplimiento de las disposiciones del Convenio, facultándolos a inspeccionar y verificar en puerto o mar adentro si se efectuó alguna descarga de sustancias perjudiciales, debiendo informarlo a la autoridad o administración bajo cuya tuición esté operando el barco, la que iniciará lo antes posible el procedimiento de conformidad con su legislación. Esto deberá hacerse igualmente, si cualquier Parte del Convenio hace una  denuncia ante otro Estado de haber ocurrido una trasgresión al Convenio.

El artículo 7° recomienda evitar, en todo lo posible, que un buque sufra demora o inmovilización innecesarias a causa de la adopción de las

medidas señaladas en los tres artículos precedentes, reservando el derecho a ser indemnizado por todo daño o perjuicio sufrido con ocasión de esto.

El artículo 8° indica la manera de hacer los informes sobre los sucesos relacionados con sustancias perjudiciales y su notificación a la Organización Intergubernamental, a los demás Estados miembros de la misma, y a todo otro Estado que pueda resultar afectado.

E1 artículo 9° declara que este Convenio sustituirá al "Convenio Internacional para prevenir la contaminación de las aguas del mar por hidrocarburos", de 1954. Se refiere también a otros tratados sobre derecho marítimo y a la interpretación de este Convenio a la luz del derecho internacional vigente.

El artículo 10, establece el arbitraje, en los términos del Protocolo II de este Convenio, para 1a solución de toda controversia.

El artículo 11 obliga a las Partes a comunicar a la Organización Consultiva marítima Intergubernamental, y esta a su vez a todos sus miembros, las siguientes materias:

a) el texto de las leyes, ordenanzas, decretos, reglamentos y otros instrumentos que se promulguen acerca de las diversas materias incluidas en el ámbito de aplicación del presente Convenio;

b) una lista de los órganos no gubernamentales que estén autorizadas a actuar en su nombre en lo relativo a proyecto, construcción y equipo de buques destinados a transportar sustancias perjudiciales, de conformidad con lo dispuesto en las Reglas:

c)muestras; en número suficiente, de los certificados expedidos en virtud de lo dispuesto en las Reglas;

d) una lista de las instalaciones de recepción puntualizando su emplazamiento, capacidad, equipo disponible y demás características;


e)informes oficiales o resúmenes de informes oficiales en cuanto revelen los resultados de la aplicación del presente Convenio; y 

f) un informe 
estadístico anual, en la forma normalizada por la Organización, acerca de las sanciones que hayan sido impuestas por transgresiones del presente Convenio.

El artículo 12 obliga a los Estados bajo cuya, autoridad esté operando un buque, a investigar todo siniestro que sobrevenga a alguna de sus embarcaciones, si éste ha causado efectos deletéreos importantes en el medio marino, y a informar a la Organización sobre los resultados de tales investigaciones, especialmente si pueden con ello contribuir a introducir modificaciones al Convenio.

Los artículos restantes, del N° 13 al N° 20, dicen relación con la normativa corriente en todos los Convenios, en materias como su firma, ratificación o adhesión; la facultad de hacer declaración sobre la aceptación de los Anexos: la fecha de entrada en vigor del Convenio; el procedimiento de las enmiendas: la cooperación técnica para promover los fines del Convenio; la forma de hacer su denuncia; el depósito y registro del mismo, y los idiomas en que será redactado el Convenio.

EL PROTOCOLO DE 1978

El Protocolo cuya aprobación se solicita al Congreso Nacional, sólo consta de nueve artículos que se limitan a regular el funcionamiento del mismo, e incluye un Anexo que, de acuerdo con el artículo I de este Protocolo, se le considera parte integrante del mismo. Este Protocolo obliga a los Estados Partes conjuntamente con las disposiciones del Convenio reseñado más arriba, como se dijo al comienzo de este informe.

En el mencionado Anexo a este Protocolo, se consignan las modificaciones o adiciones, propiamente tales, a las disposiciones que conforman e1 Convenio de 1973 y sus anexos.

En términos generales, las modificaciones adoptadas en el Protocolo dicen relación con la normativa contenida en el Anexo I del Convenio. Los anexos II, III, IV y V no han sufrido modificaciones de texto.

En realidad, el grueso de las modificaciones inciden en el Anexo I del Convenio de 1973.






El artículo II del Protocolo en informe, se refiere a la aplicación del anexo II del Convenio  denominado “Reglas para Prevenir la Contaminación por sustancias Nocivas Líquidas Transportadas a Granel” y establece que su entrada en vigencia se pospone por tres años, no obstante lo dispuesto en el artículo 14 N°1 del Convenio.  Salvo esta modificación, el Anexo II no ha sufrido otras.

El artículo III, sustituye la letra b) del N° 1 del artículo 11 del Convenio, que dice relación con la obligación de comunicar a la Organización Consultiva Marítima Intergubernamental las listas de inspectores autorizados a conocer de los proyectos, la construcción, el equipo y la explotación de buques destinados a transportar sustancias perjudiciales y las atribuciones que se hayan otorgado a tales inspectores.

El artículo IV trata de la firma, ratificación, aceptación, aprobación y adhesión para constituirse en Partes del Protocolo.

El artículo V regula la entrada en vigor del presente Protocolo, la que, por regla general se producirá 12 meses después de la fecha en que por lo menos 15 Estados, cuyas flotas mercantes combinadas representen no menos del 50% del tonelaje bruto de la marina mercante mundial, se hayan constituido en partes de acuerdo con el artículo anterior.

El artículo VI, respecto del régimen de las enmiendas que se hagan al Protocolo, se remite a las disposiciones respectivas del Convenio.

La denuncia del Protocolo, la forma de hacerla y sus efectos están determinados en el artículo VII.

El artículo VIII designa como depositario del Protocolo al Secretario General de la Organización Consultiva Marítima Intergubernamental y le señala sus obligaciones, que son las, que regularmente prescriben estos instrumentos.
E1 articulado del Protocolo concluye con el artículo IX, que se refiere a los idiomas en que se redacta el Protocolo.

Como se dijo anteriormente, el artículo I obliga a los Estados Partes a hacer efectivas las disposiciones del Protocolo en análisis y las de su Anexo. El Anexo referido es el que contiene las modificaciones y adiciones al Convenio de 1973 y a sus anexos.

ANEXO I DEL CONVENIO

Este Anexo contiene las reglas para prevenir la contaminación por hidrocarburos.

En las definiciones de la Regla 1, se dice que "Por "hidrocarburos" se entiende el petróleo en todas sus manifestaciones, incluidos los crudos de petróleo, el fuel‑oil, los fangos, los residuos petrolíferos y los productos de refinación (distintos de los de tipo petroquímico que están sujetos a las disposiciones del Anexo II del presente Convenio), y sin que ello limite la generalidad de la enumeración precedente, las sustancias que figuran en la lista del Apéndice I de este Anexo".


Como lo indica la denominación de este Anexo todas sus disposiciones tienen por objeto reglamentar, en detalle, los aspectos prácticos, técnicos, de instalaciones y de control y vigilancia, destinados a prevenir la polución marina por hidrocarburos, desde buques que operen en el transporte, carga y descarga de estas sustancias.

La enumeración del epígrafe de cada Regla de este Anexo, permite apreciar el contenido de ellas y su finalidad:

Regla 1.‑ Definiciones

Regla 2.‑ Ambito de aplicación

Regla 3.‑ Equivalentes. Se refiere a 1a posibilidad de autorizar la instalación en los buques de aparatos equivalentes a los prescritos por este Anexo para controlar las descargas de hidrocarburos.

Regla 4.‑ Visitas

Regla 5.‑ Expedición de Certificados

Regla 6.‑ Expedición del Certificado por otro Gobierno

Regla 7.‑ Modelo del Certificado

Regla 8.‑ Validez del Certificado

Regla 9.‑ Control de las descargas de: hidrocarburos

Regla 10.‑ Métodos para prevenir la contaminación de hidrocarburos desde buques que operen en zonas especiales. Se señalan como zonas especiales, el Mar Mediterráneo, el Mar Báltico, el Mar Negro, el Mar Rojo y la "Zona de los Golfos".

Regla 11.‑ Excepciones. Indica casos y circunstancias en que no se aplicarán las normas de este Anexo.

Regla 12.‑ Instalaciones y servicios cae recepción

Regla 13.‑ Petroleros provistos de tanques de lastre separado.

Regla 14.‑ Separación de los hidrocarburos y del agua de lastre.

Regla 15.‑ Retención de los hidrocarburos a bordo

Regla 16.‑ Dispositivo de vigilancia y control de descargas de hidrocarburos y equipo separador de agua e hidrocarburos.

Regla 17.‑ Tanques para residuos de hidrocarburos (fangos)

Regla
18.‑ Instalaciones de bombas, tuberías y dispositivos de descarga a bordo de los petroleros.

Regla 19.‑ Conexión universal a tierra.

Regla 20.‑ Libro Registro de hidrocarburos

Regla 21.‑ Prescripciones especiales para plataformas de perforación y otras plataformas .

Regla 22.‑ Averías supuestas. Se refiere a las dimensiones de la extensión de una avería, que se suponen, para calcular el derrame hipotético de hidrocarburos.

Regla 23.‑ Derrame hipotético de hidrocarburos. Señala las fórmulas para calcular el derrame en relación con el tipo de avería sufrida por un buque.

Regla 24.‑ Disposición de los tanques de carga y limitación de su capacidad

Regla 25.‑ Compartimentado y estabilidad.

Estas reglas se complementan con ejemplificaciones sobre modelo del certificado de prevención y del Libro de Registro y sus menciones.

Hasta aquí se ha dado una reseña del Convenio de 1973, del Protocolo de 1978 y del Anexo I del Convenio.

Como se dijo más arriba, el Protocolo de 1978, a través de su Anexo al mismo, introduce modificaciones al Anexo I del Convenio.

Dicho Anexo al Protocolo de 1978, introduce modificaciones a las Reglas anteriormente enumeradas, contenidas en el Anexo I del Convenio que inciden principalmente en enmiendas a algunas definiciones; al ‑sistema de inspecciones; a la duración de los certificados de prevención; a las prescripciones que deben cumplir los barcos petroleros de uno u otro tipo; al lavado de los crudos; al transporte y eliminación de lastre, y a las instalaciones de dispositivos de descarga. Se modifica también el modelo del Certificado Internacional de Prevención de la Contaminación por Hidrocarburos y el modelo del Libro de Registro y sus documentos complementarios.

El Anexo II del Convenio fija reglas (12) para prevenir la contaminación por sustancias nocivas líquidas transportadas a granel. El apéndice de este Anexo señala pautas para determinar las categorías de las sustancias nocivas líquidas, clasificándolas en:

Sustancias "que pueden crear riesgos para la vida acuática o la salud humana o que son muy tóxicas para la vida acuática" (Categoría A);

Sustancias con una retención corta, del orden de una semana a lo sumo, o que pueden alterar el olor o el sabor de los alimentos de origen marino, o que son moderadamente tóxicas para la vida acuática (Categoría B).
Sustancias que son ligeramente tóxicas (Categoría C) y

  Sustancias que son prácticamente, no tóxicas para la vida acuática; ‑o que forman depósitos  en el fondo del mar con una demanda biológica de oxígeno elevada, o que son altamente peligrosas para la salud humana,  o que causan menoscabo moderado en los alicientes recreativos del medio marino debido a su persistencia, pudiendo impedir el uso normal de las playas (Categoría D).

El Anexo III del Convenio contiene 8 reglas para prevenir la contaminación por sustancias perjudiciales transportadas por vía marítima en "paquetes, contenedores, tanques portátiles y camiones cisterna o vagones‑tanque". En él se regulan el ámbito de aplicación; el embalaje: el marcado y etiquetado; la documentación para el transporte; la estiba; las limitaciones en la cantidad a transportar; los casos de excepción a la prohibición de la descarga por echazón o la expulsión al mar de las aguas de limpieza, y la notificación de las operaciones de carga o descarga de estas sustancias.

E1 Anexo IV del Convenio consta de 10 Reglas relacionadas con la prevención de la contaminación "con aguas sucias de los buques". Dichas reglas se refieren a las definiciones de conceptos usados en el anexo y demás normas para la aplicación del mismo.

Ninguno de los anexos reseñados del Convenio, salvo el Anexo I, como ya se explicó, son modificados en su texto por el Protocolo de 1978.

Con el mérito de lo expresado en el Mensaje, y atendido que los instrumentos internacionales reseñados no contienen disposiciones que se opongan al orden normativo interno, la Comisión adoptó la decisión de darle su aprobación unánime, por lo cual propone a la Honorable Cámara, a su vez, aprobar el siguiente:

"PROYECTO DE ACUERD0:

"Artículo Unico .‑ Apruébase el Protocolo relativo al Convenio Internacional para Prevenir la Contaminación por los Buques de 1973, adoptado en Londres, el 17 de febrero de 1978, en la Conferencia Internacional sobre Seguridad de los Buques Tanque y Prevención de la Contaminación.".".



La Comisión 
acordó, por unanimidad, designar Diputado Informante al señor Vladislav Kuzmicic Calderón.

Acordado en 1a sesión celebrada el 19 de mayo de 1992, con asistencia de los señores Diputados Dupré Silva, don Carlos (Presidente); Caminondo Sáez, don Carlos; Kuzmicic Calderón, don Vladislav; Le Blanc Valenzuela, don Luis; Mekis Martínez, don Federico; Ribera Neumann, don Teodoro; Villouta Concha, don Edmundo y Yunge Bustamante, don Guillermo.

SALA DE LA COMISION, 19 de mayo de 1992.

                               JOSE VICENCIO FRIAS

                             Secretario Accidental de la

                          Comisión

